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Technische Daten und Montageanleitung Sägebock
Notice technique et montage du chevalet

1 Die Kunststoffstopfen in die 
Standfüße eindrücken.

2 Beide Bögen mit Steckschrau-
ben und Muttern verbinden.
Querträger (A) mit Schrau-
ben, Stopmutter(a) und 
Flügelmutter(b) verbinden.

3 Verschrauben Sie den Halte-
bügel (B) am oberen Teil des Bo-
gens mit der Schelle. Die Zacken 
der Kralle müssen nach unten 
zeigen. Nach der Montage muss 
die Kralle leichtgängig über den 
Bogen gleiten können. Kunst-
stoffhülse über den Griffbügel 
schieben.

4  Vormontage der Motorsägen-
Halterung: Kettenschutz (1) zwi-
schen Anschlagschelle (2) und 
Außenschelle (3) schieben und 
mit Schrauben und Muttern fest-
ziehen. Mit der Anschlagschelle 
voraus aufstecken (4) und mit 
dem Splint sichern (5).

5 Einsetzen der Motorsäge: 
Das Sägeschwert zwischen die 
Schellen bis zum Anschlag vor-
schieben. Das Schwert zwischen 
den Schellen so zentrieren, dass 
sich die Sägekette frei bewegen 
kann. Muttern fest anziehen.

Packungsinhalt
Bezeichnung            Anzahl

Halterungsbogen  1
Gegenbogen  1
Schraube M8x16  4
Mutter M8  4
Griffbügel  1
Schelle   1
Griffhülse  1
Schraube M12x60  2
Unterlegscheiben AZ12 2
Mutter M12   2
Gespaltener Splint 1
Schelle mit Halterung 1
Gegenschelle  1
Kettenschutz  1
Kunststoffpropfen 4
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Wichtig! Um das Holz auf dem 
Sägebock festzuhalten bitte 
immer die Bügelkralle benutzen 
- niemals die Hand! 
Quetschungsgefahr! 
Vor jedem Einsatz des Sägebocks 
bitte alle Befestigungen über-
prüfen. Den Sägebock nur auf 
ebenen Flächen verwenden.
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1 Emboîter les embouts en plas-
tique sur les pieds du chevalet.

2 Relier les deux arceaux à l’aide 
des vis et écrous. Monter la 
traverse (A) avec les
vis, les écrous d’arrêt (a) et les 
écrous à ailerons (b).

3 Monter le manche de main-
tien (B) avec la bride sur la 
partie supérieure de l’arceau. 
La denture de la griffe doit 
être orientée vers le bas. Après 
montage, le manche doit cou-
lisser parfaitement sur l’arceau. 
Emboîter la poignée plastique 
sur le manche.

4  Montage du support de tron-
çonneuse : glisser la protection 
de chaîne (1) entre la bride (2) 
et la contre-bride (3) et fixer 
au moyen des vis et écrous. 
Insérer la cheville de la bride (4) 
sur l’arceau et bloquer avec la 
goupille (5).

5 Montage de la tronçonneuse : 
Insérer le guide de chaîne entre 
les brides jusqu’à l’arrêt.
Centrer le guide de façon à ce 
que la chaîne puisse fonctionner 
librement. Serrer les écrous.

Content
Description             piece

Arceau support tronçonneuse 1
Arceau oppose  1
vis M8x16  4
écrou M8  4
manche avec griffe 1
bride   1
poignée   1
vis M12x60  2
goupille fendue AZ12 2
écrou M12   2
goupille fendue  1
bride avec support 1
contre bride  1
protection de chaîne 1
embout plastique  4

Important!
Pour maintenir le bois dans 
le chevalet, toujours utiliser 
le manche de maintien et ne 
jamais tenir avec la main ! 
(Risque d’écrasement) 
Avant chaque utilisation du 
chevalet, veiller impérativement 
à ce que le serrage des fixations 
soit correct et que le chevalet 
soit bien stable au sol. N’utiliser 
le chevalet que sur sol plat!
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Caballete – Información técnica e instrucciones de montaje
Saw Horse – Technical data and assembly instructions

1 Coloque los tapones plásticos 
en los extremos de las patas

2 Conecte las dos mitades del 
marcos usando los tornillos y tu-
ercas. Asegure el transversal (A) 
con los tornillos, tuercas auto 
blocantes (a) y palomillas (b).

3 Sujete el brazo de retención 
con la abrazadera a la parte 
superior del marco. Los dientes 
de la garra deben estar hacia 
abajo. Después de la instalación, 
el brazo de retención podrá mo-
verse libremente a lo largo del 
marco. Coloque la funda plástica 
sobre el asa.

4  Preemsamblaje del soporte 
de la motosierra: Coloque el 
protector de cadena (1) entre el 
soporte interior (2) y el soporte 
exterior (3) y asegúralo con los 
tornillos y tuercas. Montar la 
pieza completa al marco utili-
zando el eje del soporte inferior 
(4) y asegurar con el pasador.

5 Montaje de la motosierra: 
Coloque la guía entre los dos 
soportes y contra el limitador. 
Centra la guía bien entre los dos 
soportes asegurándose que la 
cadena pueda moverse libre-
mente. Apriete bien las tuercas 
de sujeción.

El Contenido del Embalaje
Descripción        Cantidad

Marco Derecho   1
Marco Izquierdo  1
Tornillo M8x16  4
Tuerca M8  4
Brazo de retención 1
Abrazadera  1
Funda de asa  1
Tornillo M12x60  2
Arandela A212  2
Tuerca M12  2
Pasador   1
Contra-Abrazadera 1
Protector de cadena 1
Tapones plásticos  4
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¡Importante!

Utilice siempre el brazo de 
retención con garra para 
asegurar el tronco al caballete. 
En ningún caso deberá sujetar 
el tronco con las manos - ¡ hay 
peligro de heridas!
Revise siempre todas las 
conexiones del caballete previo 
a su utilización. Solamente debe 
utilizarse el caballete sobre una 
superficie plana.
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1 Push plastic plugs into the end 
of the legs. 

2 Connect the two halves of 
the frame with screws and nuts. 
Secure cross member (A) with 
screws, lock nut (a) and with 
wing nut (b). 

3 Fasten the retaining arm with 
a clamp to the upper half of the 
frame. The teeth of the claw 
must point downward.  After 
installation, the retaining arm 
should move freely along the 
frame. Push the plastic sleeve 
over the handle.

4  Pre-assembly of the chain saw 
support: Push the chain guard 
(1) between the inner bracket 
(2) and outer bracket (3) and 
fasten with screws and nuts. 
Push the shaft on the side of the 
inner bracket into the frame (4) 
and secure with a split pin (5).

5 Installation of the chain saw: 
Push the cutter bar between the 
two brackets against  the limiter. 
Centre the cutter bar between 
the brackets to allow the saw 
chain to move freely. Firmly 
tighten nuts.

Contents of Package

Description                  Quantity

Frame half – right         1
Frame half – left 1
Screw M8x16 4
Nut M8 4
Retaining arm 1
Clamp                      1
Handle sleeve           1
Screw M12x60                2
Washer AZ12                  2
Nut M12                             2
Split pin                            1
Clamp with support         1
Counter clamp                 1
Chain guard                      1
Plastic plug                        4 

Important! 

Always use the retaining arm 
with claw to hold the log onto 
the saw horse. Never hold the 
log by hand – danger of injury! 
Check all connections on the 
saw horse prior to each use. Use 
the saw horse on level ground 
only. 


